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Niniejszy podręcznik jest tłumaczeniem na język polski oryginalnej instrukcji w języku włoskim.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności z tytułu nieprawidłowego tłumaczenia instrukcji

zawartych w podręczniku w języku włoskim





4

GIOTTO

ED. 25 - 09/2025 - Cod. 150159

A

PL

-

ŚRODKI OSTROŻNOŚCIA

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

POŻAR I ZAGROŻENIE WYBUCHEM

• �Aby zapobiec zagrożeniu pożarem lub wybuchem:

 - 

    - 
• natychmiastowo przerwać działania 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• �( ) 

• ( ) 
• ( ) 
• -

• �Indique d’importantes prescription et conseils pour l’élimination ou le recyclage d’un produit dans le respect de l’environnement.

• �
• �
• � -

• 
• �Aby zapobiec zagrożeniu pożarem lub wstrzyknięciem:
 
   - 
 

W przypadku przeniknięcia przez skórę płynu pod wysokim ciśnieniem rana może wyglądać jak „zwykłe skaleczenie”, ale w 
rzeczywistości obrażenie może być bardzo poważne. Natychmiast zadbać o prawidłowe opatrzenie zranionej części ciała.

• 
• 
• 
• 
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Usuwanie materiałów wchodzących w skład 
opakowania, będące obowiązkiem użytkownika, 
powinno być dokonane zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w kraju użytkowania urządzenia. 
Dobrym zwyczajem jest jak najlepszy recykling 
materiałów wchodzących w skład opakowania.

B

C

D

PL

•	

•	

• 	

-

-

-

poleconego z potwierdzeniem odbioru zaadresowanego do 

TRANSPORT
I ODPAKOWANIE

Warunki gwarancji nie mają zastosowania, jeżeli:
- mycie i czyszczenie elementów zostało wykonane
w nieprawidłowy sposób, powodując uszkodzenia,
zużycie lub uszkodzenie sprzętu lub jego części;
- niewłaściwe użycie urządzeń;
- korzystanie sprzeczne z przewidzianym w prze-
pisach
krajowych;
- niewłaściwa lub wadliwa instalacja;
- wprowadzanie zmian oraz wykonywanie zabiegów
konserwacyjnych bez zgody producenta;
- używanie nieoryginalnych części zamiennych i
nieodpowiednich dla danego modelu;
- całkowite lub częściowe niestosowanie się do
zaleceń w instrukcji obsługi.

WARUNKI GWARANCJI

PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA
•	

•	

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy 
uważnie i w całości przeczytać niniejszą instrukcję.  
Należy starannie przechowywać instrukcję. 

Dokonywanie zmian lub nieupoważnionej wymia-
ny jednej lub kilku części wchodzących w skład 
urządzenia oraz użycie akcesoriów, narzędzi i ma-
teriałów innych od zalecanych przez producenta, 
może stanowić zagrożenie wystąpienia nieszczę-
śliwego wypadku i wygaśniecie cywilnej i karnej 
odpowiedzialności konstruktora.



6

GIOTTO

ED. 25 - 09/2025 - Cod. 150159

E ZASADA FUNKCJONOWANIA
GIOTTO

-

PL

•	 -

•	

Wysoka prędkość przesuwania produktu w giętkim 
przewodzie może wytwarzać elektryczność statycz-
ną, która manifestuje się jako niewielkie porażenia i 
iskry. Zaleca się podłączenie urządzenia do uziemie-
nia. Pompa podłączona jest do uziemienia za pomocą 
przewodu masy kabla zasilania elektrycznego. 
Pistolet jest podłączony do uziemienia za pomocą 
giętkiego przewodu wysokociśnieniowego. Wszyst-
kie przedmioty przewodzące, które znajdują się w 
pobliżu strefy roboczej, powinny być podłączone 
do uziemienia.

Zawsze kontrolować kompatybilność produktu z ma-
teriałami wchodzącymi w skład urządzenia (pompa, 
pistolet, giętki przewód, i akcesoria) , z którymi może 
się stykać. Nie używać farb lub rozpuszczalników 
zawierających chlorowcowane węglowodory (jak 
chlorek metylenu). Produkty te w kontakcie z częścia-
mi aluminiowymi mogą wywoływać niebezpieczne 
reakcje chemiczne z niebezpieczeństwem wybuchu.

Jeżeli produkt przeznaczony do użycia jest tok-
syczny, należy unikać inhalacji i kontaktu stosując 
rękawice ochronne, okulary i odpowiednie maski.

W przypadku wykonywania prac w pobliżu urzą-
dzenia należy zastosować odpowiednie środki 
zapobiegawcze.

Przepisy bezpieczeństwa elektrycznego
-

•	
-

-

-

Nigdy nie regulować wartości ustawień urządzeń.

-
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Versja Wózku
8 l/m

220 bar

                        2,2 Kw

110 VAC (60Hz)

230 VAC (50Hz)

380 VAC (50Hz)

66 Kg

0,033"

5,5 Kw jednofazowy
1/4" (M)

≤ 75dB (A)

Długość (A) 1000 mm

Szerokość (B) 600 mm

Wysokość (C) 850 mm

Części pompy znajdujące się w kontakcie z materiałem

DANE TECHNICZNE

COD. SILNIK DOPASOWYWANIE RURA PISTOLET

SS
ĄC

E

LAK12480/1 230 V 1/4" Cod. 18023 Cod. 11090

LA12450/1 230 V 1/4" - -

LAK12482/1 110 V 1/4" Cod. 18023 Cod. 11090

LA12452/1 110 V 1/4" - -

LAK12481/1 380 V 1/4" Cod. 18023 Cod. 11090

LA12451/1 380 V 1/4" - -

LAK12483 Benzynę 1/4" Cod. 18023 Cod. 11090

ZB
IO

RN
IK

 
50

 L
. LAK12458/1 230 V 1/4" Cod. 18023 Cod. 11090

LA12458/1 230 V 1/4" - -

C

B
A

PL
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OPIS URZĄDZENIAG

PL

Pos. Opis

1

2

3

4

5 Korek oleju hydraulicznego

Pos. Opis

6

7

8

9 Przewody recyrkulacyjnego

10

6

7

8

9

10

1

2

3

4
5

67 1
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H

•
F1

•
-

3

OFF
3

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 2

Fig. 1

PL

REGULACJA
PODŁĄCZENIE PRZEWODU ELASTYCZNEGO I PISTOLETU

	 NIE

NIGDY

Upewnić się, ze instalacja elektryczna posiada 
uziemienie i jest zgodna z przepisami.

KONTROLA ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO

W razie użycia przedłużacza pomiędzy urządze-
niem i gniazdem, powinien on posiadać takie 
same cechy, jak kabel znajdujący się na wypo-
sażeniu (minimalny przekrój przewodu 2,5 mm2) 
i długość max 50 metrów. Większe długości i 
mniejsze średnice mogą spowodować nadmierne 
spadki napięcia i nieprawidłowe funkcjonowanie 
urządzeń.

PODŁĄCZENIE URZĄDZENIE DO LINII ELEKTRYCZNEJ
•	 3 OFF” 

(0)

•	 4 MIN” 

1

4

2
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5

6

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 9

3

ON
3

Fig. 8

8

Fig. 10

PL

MYCIE NOWEGO URZĄDZENIA

-

•	
H5

•	 6

• 	 7

• 	 3 ON” (I) . 

•	 -
4

• 	 8 -

Otwarty

7

4
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I

Fig. 2

3

ON
3

Fig. 3

Fig. 11

3

OFF
3

Fig. 1

PL

Unikać rozpraszania produktów w pomieszcze-
niach zamkniętych. Ponadto, zaleca się ustawienie 
się z pistoletem daleko od pompy w celu unik-
nięcia kontaktu miedzy oparami rozpuszczalnika 
i silnikiem elektrycznym.

-

3 „OFF” (0) -

•	

•	 -

PRZYGOTOWANIE FARBY

• 	

LARIUS 
METEX CIENKICH odn. 214 GRUBYCH odn. 215

Upewnić się, ze produkt, który pragnie się rozpro-
szyć, jest kompatybilny z materiałami, z których 
wykonane jest urządzenie (nierdzewna stal i 
aluminium). W tym celu należy skontaktować się 
z dostawcą produktu.

-
dory 

ROZPOCZĘCIE MALOWANIA

REGULACYJNYCH opisanych na 
.

1

FUNKCJONOWANIE
Korzystać z grup elektrogennych z prądnica 
asynchroniczną.

2

„ON” (I) (3).

Otwarty

2

1
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J

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 1

Fig. 2

2

OFF
2

Otwarty

PL

-
4

5

2

NIGDY nie kierować pistoletu w kierunku siebie 
lub innych osób.
Kontakt ze strumieniem może spowodować zra-
nienia. W razie zranień spowodowanych przez 
wyrzut z pistoletu, należy natychmiastowo roz-
począć leczenie wskazując użyty produkt.

REGULACJA STRUMIENIA ROZPRASZAJĄCEGO

CZYSZCZENIE PO 
ZAKOŃCZENIU PRACY

• 

(1

-

przesuwania pistoletu 

•	 2

4

5

2

1
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Fig. 4

Chiuso

Fig. 5

Fig. 7

2

OFF
2

Fig. 3

6

5

Fig. 6

PL

3

Otwarty

W wersji poziomej konieczne jest podniesienie 
przewodu ssącego i wymiana wiadra produktu 
na rozpuszczalnik (należy się upewnić, że jest 
on zgodny z używanym produktem).

•	 Ustawić przełącznik (2) na ON (I) i lekko przekręcić w 
kierunku ruchu wskazówek zegara pokrętło regulacyjne 
(1) ciśnienia.

-
4

3 .

•	 (5) w kierunku pojemnika odzysku produktu 
(6) 

-

•	 W momencie rozpoczęcia pracy pompy bez ładunku na-
leży ustawić przełącznik 2 na OFF (0) w celu wyłączenia 
urządzenia.

Przed ponownym użyciem urządzenia należy 
przeprowadzić procedurę czyszczenia.

-

4

2

3
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K

olejem hydraulicznym typu AGIP DICREA 150

olejem hydraulicznym typu AGIP DICREA 150
0,5 LT

Fig. 1

Fig. 2

PL

KONSERWACJA ZWYCZAJNA
PRZYWRACANIE OLEJU HYDRAULICZNEGO

1

:

ODBLOKOWANIE ZAWORU SSĄCEGO

2

WYMIANA OLEJU HYDRAULICZNEGO

 korek 4

 5 -

 5

 4

-

1

2
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N DEMONTAŻ KOŁA ZAMACHOWEGO

Procedura 

 (1a) 
(1b) 

1.1  (1c) do otworu (1d).

1

1a

1b

1c

1d

PL

Fig. 1
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Procedura 

2.1  (2a) i (2b) zgodnie 

Procedura 

3.1  (3a) 
 (3b).

2

2a

2b

3

3a

3b

3b

3a

3a

PL

Fig. 2

Fig. 3



19

GIOTTO

Procedura 

4.1 (4a) 

(4b) 
 (4c).

4

4a

4b

4c

4a

PL

Fig. 4
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O SYSTEM SSĄCY

1

2

3

4

PL

Poz. Kod Opis

- LA85009

1 LA85010

2 LA16609

3 LA18096

4 LA85012
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Pos. Kod Opis

LA83000

Korpus koloru 

kompletny

1 LA33017

2 LA83004

3 LA33005

4 LA83001 Korpus pompy

5 LA33013/2

6 LA83003  membrany
7 LA33009

8 LA33008

9 LA33026 Uszczelnienie siedziska kulkowego

10 LA33027 Kompletne siedzisko kulkowe

11 LA33028 Kula

12 LA33029

13 LA53006/1

14 LA33031

15 LA33032 Zatyczka

16 LA83033

17 LA83002

18 LA83002/4

19 LA83002/3

20 LA83002/2 Dystrybutor oleju

21 LA83002/1

22 LA33007

23 LA33006

24 LA33018

25 LA33019 Grzybek zaworu

26 LA33020

27 LA33021 Prowadnica grzybka 

28 LA33022

29 LA33023

30 LA33024

31 LA96099 Koszulka

KIT PODWÓJNEGO WYLOTU DLA DWÓCH PISTOLETÓW - KOD LA40365

KIT MEMBRANA - KOD LA40175

PL
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S SILNIK

SILNIK ELEKTRYCZNY

1

2

3

4 5

6

Pos. Kod Opis

1 LA81001 Silnik elektryczny 230V 50HZ
1 LA81002 Silnik elektryczny 400V 50Hz trójfazowy
1 LA81003 Silnik elektryczny 115V 60Hz
2 LA86003 Skrzynka elektryczna
3 LA86001 Kondensatory
4 LA81012 Gwintowany kołek
5 LA81033 Podkładka
6 LA95158 Nakrętka

PL
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U ZBIORNIK 50L GIOTTO ODN. LA18240

Ø 425

54
8

18

16

16

19

17

PL
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Pierangelo Castagna
Managing Director

PL

LARIUS srl
Via Antonio Stoppani 21 - 23801 Calolziocorte (LC) ITALY
Tel:	 +39 0341 621152  
Fax:	 +39 0341 621243 

E-mail: larius@larius.com

         

GIOTTO
Membranowa pompa elektryczna

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Producent

	 - Dyrektywa 2006/42/WE Dyrektywa Maszyn	    
- Dyrektywa 2014/30/UE Kompatybilności elektromagnetycznej (EMC)	
- Dyrektywa 2014/35/UE Niskiego napięcia (LVD)		          

	 - UNI EN ISO 12100-1/-2				  
	 Bezpieczeństwo maszyn, pojęcia podstawowe, ogólne zasady 

projektowania. Podstawowa terminologia. metodyka. Zasady 
techniczne.		

	
	

Podpis



OPERATING AND MAINTENAINCE MANUAL AVAILABLE IN:

https://www.larius.com/wp-content/uploads/GIOTTO_I.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/GIOTTO_I.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/GIOTTO_D.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/GIOTTO_F.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/GIOTTO_SP.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/GIOTTO_RU.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/GIOTTO_PL.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/GIOTTO_P.pdf
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SAMOA S.A.R.L. 
FRANCE
P.A.E.I. DU GIESSEN
3, RUE DE BRISCHBACH
67750 SCHERWILLER, FRANCE
TEL.: +33 3 88 82 79 62 - FAX: +33 3 88 82 77 88

SAMOA FLOWTECH GMBH
GERMANY, AUSTRIA, SWITZERLAND, THE NETHERLANDS AND GREECE
AM OBEREICHHOLZ 4
D - 97828 MARKTHEIDENFELD, GERMANY
TEL.: +49 9391 9826 0 - FAX: +49 9391 98 26 50

SAMOA CORPORATION
USA AND CANADA
90 MONTICELLO ROAD
WEAVERVILLE, NC 28787, USA
TEL. +1 (828) 645-2290 - FAX: +1 (828) 658 0840

SAMOA INDUSTRIAL, S.A. - HEADQUARTERS
SPAIN AND EXPORT MARKETS
POL. IND. PORCEYO, I-14 - CAMINO DEL FONTÁN, 831
E-33392 GIJÓN (ASTURIAS), SPAIN
TEL.: +34 985 381 488 - FAX: + 34 985 147 213

SAMOA ITALIA - LARIUS
ITALY
VIA ANTONIO STOPPANI,21
23801 CALOLZIOCORTE (LC) ITALY
Tel.: +39 0341 621152 - Fax: + 39 0341 621242

SAMOA LTD.
UNITED KINGDOM AND REP. OF IRELAND
ASTURIAS HOUSE - BARRS FOLD ROAD
WINGATES INDUSTRIAL PARK
WESTHOUGHTON, BL5 3XP, UK
TEL.: +44 1942 850600 - FAX: +44 1942 812160

©Copyright, SAMOA INDUSTRIAL, S.A.
SAMOA Industrial, S.A. is an ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001 certified company.

Contact us today!
Visit www.samoaindustrial.com for more information.


